
 

 

 

Oogua 

ego,  

óodapha 

nookoka ngoi. 

KUKUAKUKUA//KEKUSAKEKUSA  

ba k’oio être endeuille(e) 
kusana perdre quelqu’un 
moangɔ á kekusa les funérailles f.  
kekusa/kusana le deuil 
phanja á kekusa le retrait de deuil 
kua mourir 
moa tuer/assassiner 
kua na nja mourir de faim 
tinda á ekombo mourir en masse 
bunga disparaître 

teneka mourir subitement 

kɛisa á kekusa úmbá 

la veillée mortuaire enterrer 

mǒnda/kǐnda 

un cadavre 
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mɔ ̌

la tête 

kingo 

le cou 

ɛkɔta 

l’épaule f. 
cina á m’bɔmbɔ 

le bras 
m’bɔmbɔ 

l’avant-bras 

ekúbhu 

le nombril 

okákɔ 

la main 

baniki á njaga 

les doigts 

kɛbhɛ 

la cuisse 

n’dɛtɛi 

la plante 

sekamɔ 

les cheveux  m. 

egogo 

la poitrine 

ɛbɛ ́

le sein 
nkɔkɔ 

le coude 
sɔphɔ 

le ventre 

cina á kuju 

la hanche 
kɛbhɛ 

la jambe 
mɔanku 

le genou 

miki á ecínjí 

l’orteil m. 
cǎa 

l’ongle  m. 

INAINA  DANGADANGA--DANGADANGA  ÁÁ  NYAMNYAM  ÁÁ  NKPANKPA  
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ungisa 

allaiter 
deketisa/ginisa á ɛbɛ 

sevrer 
boea 

sucer 
ɔlisa/phaisa 

vêtir 
ámbá 

protéger 
phεa á miki 

conseiller l’enfant 
ba n’ekondi ka miki 

avoir l’affection 
envers l’enfant 
konda á miki 

aimer l’enfant 
botaga á miki/  
tambísaga á miki 

conduire l’enfant 

ELEVERELEVER  LESLES  ENFANTSENFANTS  

Amba á baniki  
   Ama-ciko ande ayi anjánjá. A na mbɛnjɛ 
moci na baniki. Aomǔngisa mbɛnjɛ nɛkɛ na 
aǒisa buangbo bɔbhu. Aǒsokosa banakɛ anja 
na ɔlisa abɔ anja. Aosokosa bhɔngɔ bhui ndɔ 
a na nkíkí. Nna na nengi ka amba á baniki. 
Yɛ, a gakɛ na mɔphɛ bhui ka amba na ka 
bɔphɛi á baniki nɛkɛ bɔbhu. Aɔṕhɛa na 
aógoisaga. Aǒamba ka kema ajede bhui nde 
aɔtɔka jua ka nyama abɔ. A na ekondi angbo 
ka baniki. Munyakɛ aombhebha k'ɔma bhui  
ka bhɛdanaga akɛ.  
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mɔtisa 

élever 
phɛa/goisaga 

éduquer 
goisaga á tambea 

instruire 
támbíságá 

gouverner 

ɔkaphisa 

discipliner 
ísá 

nourrir 
mǔngisi 

la nourrice 
amba á baniki 

soigner les enfants 
sokosa á baniki 

laver les enfants 
sokosa á bhɔngɔ á baniki 

laver les vêtements des 
enfants 

MƆTISAMƆTISA  ÁÁ  BANIKIBANIKI  

bapháse 

les jumeaux (-elles) 
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LESLES  PARTIESPARTIES  DD’’UNUN  HOMMEHOMME      
ɛgɔngɔ 

la nuque 
endekpe 

l’arrière-genou 

ɛgbɔǩɔphi 

la cheville 
ɛsɔngɔ 

le talon 

ngɔngɔ 

le dos 
ta 

la fesse 
mǒnde 

le mollet 

ecínjí  

le pied 

kíki 

le sourcil 
íso 

l’oeil m. 

ngaga 

la joue 
ɛɔ 

le nez 
aphe-nɔkɔ 

la bouche  
ebómbó 

les lèvres f. 

bakue 

la paupière 
ketue 

l’oreille f.  
mínyɔ 

la dent 
edáka 

la langue 
ebángá 

le menton 

KEONGIKEONGI  LELE  VISAGEVISAGE  
endóndó 

le front 

ebhǎsa/
ebhodibhodi 

l’os frontal 
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ketue 

l’ouïe f. 
njaga 

le toucher 

ƆKAPHAƆKAPHA  

aphe á moyo 

l’œsophage m. 
ebae/mingí 

le foie 
baniki á nsisa 

les vésicules f. 
ebhanyɛ ́

la vessie 

mɔ ̌á ekundú 

l’estomac m. 
cengú-ekaka 

le pancréas 
matóko 

le rein 
suba 

l’intestin m. 

INAINA  DANGADANGA--DANGADANGA  ÁÁ  SUBISUBI  ÁÁ  NKPANKPA  
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mɔkɛni 

le visiteur 

   

              dhani 

            un ami(e) 
   

úbháná ɔnjiana/dhondana/sɔna kɔmá 

faire connaissance rendre visite offrir un cadeau 
   

yambeana/kotoana katana makeana á ngɔngɔ 

s’embrasser rompre l’amitié se séparer 

EKONDANIEKONDANI  LL’’AMITIÉAMITIÉ  
ekondi 

l’amour m. 
ɔnjiia/enga/tabea 

assister 
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uka/boa 

épouser 
mǒko á eyamani 

l’époux 
nke á eyamani/mbasa 

l’épouse 
ukana/boana 

se marier 
musimba 

célibataire 

EYAMANIEYAMANI  LELE    MARIAGEMARIAGE  
mǒko/nke á mbanjé 

fiancé(e) 
doana/deketana 

se divorcer 
kondá 

aimer 
jai á eyamani/ɛkɛka 

les noces f. 
batɔa eyamani 

les mariés  m. 

mamei 

le témoin 
abhei 

le parrain 
ntɔa-keye 

une personne divorcée 
etoa éyamani 

le toit conjugal 

eyamani 

la vie conjugale 

tambísana 

le concubinage 
tunga 

courtiser 
nkumba á eyamani 

la dot 
tɔmana 

la fiançaille f. 
ekombo 

le foyer 

Amáikɔa ande gɔgɔ. Aɔtɛbha,  

áonguia dhakɛ. 
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LESLES  SENSSENS  

íso ɛɔ 

la vue l’odorat m. 
   edáka 

le goût 

ɔgɔu 

la trachée 
muku á nsisa 

la veine 
 

 
 

 

bɔngɔ ́

le cerveau 

LESLES  PARTIESPARTIES  INTERNESINTERNES    

ephǔphu 

le poumon 
nsisá 

le muscle 

mbuka měma 

le cœur 

5 



 

 

ebángá 

la mâchoire 

nkua á ɛkɔta 

la clavicule 

gǎu-gǎu 

le sternum 

ɔngɔkana 

l’articulation f. 

nkua á baniki á 
njága 

les phalanges f. 

nkua á kɛbhɛ 

le fémur 
 

 

kubhu á iso gangata 

l’orbite f. le crâne  

 

ɛbɛngɔbɛngɔ 

l’omoplate f. 

 angaja mpamba 

la côte  

nkua á ngɔngɔ/ 
mophe á ngɔngɔ 

la colonne 
vertébrale 

nkua á cína  á 
kuju 

le bassin 
mbata á 
moanku 

la rotule 

nkua á mǒnde 

le tibia 

NKUANKUA  ÁÁ  NKPANKPA  LELE  SQUELETTESQUELETTE    
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LALA  FAMILLEFAMILLE  

Nseka nde dákaokonda eyamani  
     Ka nji moci, ngɔji á nseka moci dáǒbotea baganda bɔbhu bunde 
dába na basaga á tɔma á bake. Batɔa á mbaje dábaobhika básǐ phɛɛ 
k'aphe á tɔma akɛ. Dá gakɛ ǒya moci ka moci. 
    Dáɔbɛnjiaga, áogea saga á ɔmana akɛ anyɛnyi. Aoga k'aphe 
ɛḱɛka á baseka bunde bá kusi á saga nɛkɛ. Esa moci bii dáoga na 
mosómbá, áondhonda miki á nganja moci ka nkpangba á aphe. 
Mɔngɔ moci, báokondana. Báoga ɔtɔmiaga nkpa na nkpa k'ekombo 
nɛkɛ gea nɛmɔňi nkpa nde aomoboa. 
    Miki á nganja áɔntɔma nseka ndɔ, áophuia nkumba éyamani ásǐ 
phɛɛ. Esa á ɛkɛka áoba na maseye angbo phɛɛ. K'endu nɛbɔ, nkpa 
na nkpa áɔɛ̌njia gea a anjánjá phɛɛ, kǎokonda bhɛda á ekuma. 
Bɔbhu báɔňyɛnyisaga. Ngɔji á nseka ndɔ kǎoeaga ánjá, áokonda 
toka á miki á nganja ndɔ. Bɔbhu báoyana. 
     « Bána tɔ oboana  ka nyɔngɔ á kobǒko na koke na ka nyɔngɔ á 
bonjánjá.» 

première femme mǒko éteba 
polygame 

nke á mosa 
deuxième femme 
nke á mbusa 

aɔni phomi 
grande sœur 

mɔtɔ 
petit frère grand frère 

iya juɛbɛ 
le cadet 

bamunayi  des frères et des sœurs 

aɔni miki 
petite sœur 
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EKOMBOEKOMBO//KETOTOKETOTO  

abhɛ 
père 

 ayí 
mère 

munayi 
frère 

aɔni 
sœur 

basuko 

les petits fils 

nɔkɔ 
oncle 

eme 
moi 

kɔá 
tante 

tatɛ-mǒko tatɛ-nke 

grand-père grand-mère 

 

Mɛna-ganjá kɛnkɛťɛ, 

dáteni ganja nɛkɛ, 

áosikia ogua kau. 

phomi á 
nkáni/mɔtɔ á 
nkáni 

belle-sœur l’épouse 

nkiani 
beau-frère 

 fils/neveu   

mɔy̌ɛna  
fille/nièce 

mɔtɔ á ayí 
la cadette 
de ma mère phomi áyi 

l’aînée de 
ma mère 

mɔtɔ ábhɛ 
le cadet de 
mon père 

phomi ábhɛ 
l’aîné de 
mon père 

nke á 
mbasa 
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bɔɛú la fatigue 
bɔkɔta á 
n’dɔti 

accoucher d'un 
infirme 

esongo le mort-né 

ama-ka-ěme la femme enceinte 
éme la grossesse 
onjá accoucher 
monjɔ l’accouchement m. 
akɔdɔki prématuré(e) 

yǒka á éme avorter 
ejǎngu le placenta 
ngoi á ekubhu le cordon ombilical 
boaé la contraction 
éjonga á éme/ 
boalá 

concevoir 

LALA  NAISSANCENAISSANCE  ƐBƆKƆTIƐBƆKƆTI    

ngɔḿú  l’enfant unique 
ánge le premier-né 
juɛbɛ le dernier-né 

7 



 

 

MATUMATU  DANGADANGA--DANGADANGA  ÁÁ  ENDAENDA  

   

mbɛnjɛ/mɔɛmba dhědhende/mponjo miki-mǒko 

le bébé l’enfant en bas âge  le petit garçon 

miki abhɔbhɔa 

le petit enfant 

  

miki á nganjá miki á nseka 

l’adolescent la fille adolescente 

Cɔ, Mokonga áǒconja bakpa ka keongi akɛ, bakpa báoba keongi á 
Mokonga. Mokonga áǒnconja mǒko na nke.  
           Nkpangeɔ 1:27    (Genèse 1:27) 
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mouɔ ́ ngɔji 

le jeune garçon  la jeune fille 

 

 

LESLES  ÉÉTAPESTAPES  DEDE  LALA  VIEVIE  
   

nkpa/mǒko ngbɛga á mǒko  phomi á mǒko/mukua 

l’homme le vieux le vieillard 
   

nke ngbɛga á nke phomi á nke 

la femme la vieille la vieillarde 

 
Enda á bɔkɔtɛana  

     Mbɛnjɛ na phomi bátuogea báengemeanɛ (Kɔmɔtɛ, óguma). 
Bánaɔťɔkɛa. Bánde batɔa enga abɔ. Baganda bá na bukɛkpɛ na báiki 
k'ɔma ímoci. Bá na kɔbɔngɛ. Báǒgoisaga na phangiaga á baniki na 
bamponjɔ. Bagbɛga báɔmɛma bɔphɛi ka baphomi. Báokonda enda á 
k'ekombo. 
     Baniki na bamponjɔ báǒbenga babɔkɔti abɔ. Nndɔ unge ande mo-
konda nɛsu. 

phomi/ngbɛga 

l’adulte mf. 
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